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В заключение я хотел бы сказать буквально
два слова о Гвинее-Бисау. По нашему мнению, Гви-

нея-Бисау выполнила все обязательства перед меж-

дународным сообществом, доказав тем самым свою
зрелость и приверженность делу мира. Теперь меж-

дународное сообщество должно поддержать про-

цесс, который происходит в настоящее время в Би-

сау. В этой связи запланированное на ноябрь сове-

щание государств-доноров должно безусловно со-

стояться, и его результатом должна стать сущест-

венная материальная и финансовая поддержка, при-

званная помочь народу Гвинеи-Бисау продолжать
определять свою судьбу.

Я хотел бы в заключение своего выступления
обратиться к генеральному секретарю Организации
Исламская конференция профессору Экмеледдину
Ихсаноглу со словами искренней благодарности за
его усилия по реорганизации ОИК и превращению
ее в современную и эффективную организацию,
способную укреплять сотрудничество с исламской
уммой и вносить вклад в дело борьбы с отставани-

ем в области развития.

В этой благородной борьбе наша страна, Сене-

гал, как никогда преисполнена решимости сотруд-

ничать со своими партнерами в целях построения
более справедливого и благополучного мира, сво-

бодного от войн.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-

ется заместителю министра иностранных дел и ре-

лигии Республики Коста-Рика Его Превосходитель-

ству г-ну Марко Винисио Варгасу.

Г-н Винисио Варгас (Коста-Рика) (говорит

по-испански): Позвольте мне, прежде всего, поздра-

вить Председателя с заслуженным избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. Эта сессия, которую он возглавляет,
имеет особое значение с учетом масштаба и важно-

сти стоящих перед ней вопросов, в особенности с
учетом незавершенных мандатов и несбывшихся
надежд, которые были связаны с саммитом
2005 года.

Мы не можем скрыть своего разочарования
итогами Саммита. Отражение, которое нашли в
итоговом документе Саммита некоторые направле-

ния, такие как развитие, права человека, было даже
меньше, чем общий знаменатель, к которому при-

шло международное сообщество. В других облас-

тях, таких как разоружение, борьба с безнаказанно-

стью, итоговый документ стал шагом назад. Тем не
менее, мы не должны отказываться от нашей при-

верженности реформированию Организации Объе-

диненных Наций.

Мы должны стараться избежать повторения
ошибок прошлого, если мы хотим, чтобы следую-

щий раунд переговоров был успешным. Генераль-

ная Ассамблея должна поставить перед собой реа-

листичные цели, избегая при этом невыполнимых
задач и установления искусственных сроков, кото-

рые излишне давят на ход переговоров, и не должна
отвлекаться на второстепенные вопросы. Процесс
переговоров должен быть открытым, всеобъемлю-

щим и транспарентным с тем, чтобы все государст-

ва могли бы участвовать в нем и вносить активный
вклад. Мы не должны поддаваться искушению соз-

давать закрытые переговорные органы, в рамках
которых достигаются нетранспарентные догово-

ренности, отвечающие интересам узких групп. Мы
не должны позволять узким группам государств
навязывать свои национальные интересы другим.
Необходимо, чтобы Секретариат сохранял абсолют-

ную беспристрастность. И, наконец, необходимо
стремиться к тому, чтобы решения принимались на
основе демократических принципов в соответствии
с правилами процедуры.

Эти принципы должны особенно учитываться
при рассмотрении вопроса о реформировании Со-

вета Безопасности. В последние несколько месяцев
мы уделили слишком много времени и внимания
вопросу о реформировании Совета Безопасности в
ущерб другим не менее важным вопросам. В ходе
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи мы
должны уделить равное внимание вопросу о созда-

нии Совета по правам человека, Комиссии по миро-

строительству, а также выработке всеобъемлющей
конвенции по борьбе с терроризмом, наряду с во-

просом о реформе Совета Безопасности. Мы счита-

ем необходимым активизировать деятельность ра-

бочей группы по реформе Совета Безопасности, с
тем чтобы мы могли совместными усилиями придти
к консенсусу.

Мы вновь подтверждаем нашу привержен-

ность делу реформирования Совета Безопасности и
превращение его в более демократичный, транспа-

рентный и эффективный орган на основе принци-

пов суверенного равенства государств, ротации,
периодических выборов и подотчетности. Поэтому
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мы не можем согласиться с включением в его со-

став новых постоянных членов, которые, в силу
своего постоянного положения, не могут быть при-

званы к ответу и которых нельзя будет заменить в
том случае, если они будут работать неудовлетво-

рительно. Мы можем поддержать лишь увеличение
числа непостоянных членов Совета Безопасности,
которых можно будет переизбрать.

В то же время мы поддерживаем реформу ме-

тодов работы Совета Безопасности, с тем чтобы он
более чутко реагировал на требования и потребно-

сти подавляющего большинства государств-членов.
Необходимо ограничить недемократический инст-

румент вето, который подрывает легитимность и
эффективность Совета. Вето неприемлемо, особен-

но в вопросах геноцида, военных преступлений,
преступлений против человечности и массовых на-

рушений прав человека. К сожалению, предложение
об отмене вето в таких случаях не нашло отражения
в итоговом документе Саммита. Этот вопрос при-

дется вновь рассмотреть в предстоящие месяцы в
контексте реформы Совета Безопасности.

Следует также сосредоточить внимание на
подотчетности Совета Безопасности перед осталь-

ными членами Организации. Учитывая, что Совет
действует от имени всех государств-членов, он
должен представлять Генеральной Ассамблее спе-

циальные доклады во исполнение пункта 3 ста-

тьи 24 Устава всякий раз, когда он разрабатывает
или существенно изменяет мандат той или иной
миссии по поддержанию мира, всякий раз, когда он
вводит санкции или принимает иные меры общего
характера согласно главе VII Устава, и всякий раз,
когда налагается вето на тот или иной проект резо-

люции. Генеральная Ассамблея должна рассматри-

вать такие доклады, с тем чтобы в случае необхо-

димости принимать дальнейшие меры.

Кроме того, необходимо, чтобы Совет Безо-

пасности принимал меры по обеспечению всемер-

ного уважения прав человека, в частности, права на
должный подход к лицам, включенным в списки
санкционных комитетов. Работа Совета Безопасно-

сти должна быть образцом высочайших стандартов
в области прав человека и надлежащего процесса на
международном уровне.

Моя делегация искренне поддерживает все
усилия по укреплению международных механизмов
поощрения и защиты прав человека. Мы всемерно

поддерживаем идею преобразования Комиссии по
правам человека в Совет по правам человека. Мы
надеялись, что итоговый документ Саммита будет
содержать конкретные положения относительно
структуры и мандата этого нового Совета. В отсут-

ствие таких положений мы должны будем посвя-

тить следующие несколько месяцев делу оконча-

тельной разработки структуры этого нового органа.
В частности, мы считаем необходимым обеспечить,
чтобы новый Совет отражал справедливое геогра-

фическое распределение и чтобы его мандат пред-

полагал экспертное рассмотрение вопросов, избегая
при этом ненужной политизации. Необходимо так-

же проводить различие между мандатом нового Со-

вета и работой Третьего комитета Генеральной Ас-

самблеи.

Мы поддерживаем идею существенного уве-

личения бюджета Управления Верховного комисса-

ра Организации Объединенных Наций по правам
человека. Мы с большим интересом относимся к
идее представления единого доклада всем кон-

трольным механизмам, созданным на основе раз-

личных договоров в области прав человека. С це-

лью защиты прав инвалидов мы считаем необходи-

мым как можно скорее заключить конвенцию о за-

щите и поощрении прав и достоинства инвалидов.

В предстоящие несколько месяцев Генераль-

ная Ассамблея должна будет также рассмотреть во-

прос о создании Комиссии по миростроительству.
На наш взгляд, эта новая Комиссия должна быть
вспомогательным органом Генеральной Ассамблеи
и одновременно поддерживать надлежащие деловые
контакты с Советом Безопасности. Мы считаем, что
ее члены должны избираться, а этот орган должен
быть открытым для всех государств, которые вносят
реальный вклад в обеспечение мира. Поэтому мы
возражаем против того, чтобы постоянные члены
Совета Безопасности автоматически становились
членами этой новой Комиссии. Подобная неоправ-

данная привилегия явилась бы еще одним приме-

ром каскадного эффекта. Мы также возражаем про-

тив распространения права вето на работу новой
Комиссии. Полагаем, что в процессе принятия ре-

шений Комиссия должна применять правила проце-

дуры Генеральной Ассамблеи.

Мы убеждены в том, что Организация Объе-

диненных Наций призвана играть ключевую роль в
рамках усилий по борьбе с международным терро-

ризмом. Во исполнение итогового документа Сам-
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мита в предстоящие месяцы Генеральная Ассамблея
должна разработать всеобъемлющую стратегию
борьбы с терроризмом и принять конкретные меры
по укреплению и расширению координации усилий
Организации в этой области. В этом контексте мы
хотели бы подтвердить предложение, которое внес в
прошлом году президент Коста-Рики Его Превосхо-

дительство г-н Абдель Пачеко де ла Эсприэлья, соз-

дать пост Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с терроризмом в каче-

стве независимого, профессионального и постоян-

ного механизма внутри Секретариата, призванного
обеспечивать лучшую координацию и более рацио-

нальное использование ресурсов, имеющихся на
глобальном уровне, для борьбы с терроризмом.

Мы также выступаем в поддержку заключения
до конца этого года всеобъемлющей конвенции по
международному терроризму. Проект такой конвен-

ции уже содержит в себе формальное и точное оп-

ределение преступления терроризма, что позволит
укрепить сотрудничество на уровне судебных и по-

лицейских органов на основе принципа «судебная
ответственность или экстрадиция».

Мы подчеркиваем важность законности и пра-

вопорядка в международных отношениях и поэтому
вновь подтверждаем наше доверие к Международ-

ному Суду как к прекрасному механизму мирного
урегулирования споров. Мы призываем все страны
принять без каких-либо предварительных условий
юрисдикцию этого Суда. Мы призываем те государ-

ства, которые высказали оговорки в своих заявле-

ниях о принятии юрисдикции Суда, снять их.

Мы подтверждаем поддержку Международно-

му уголовному суду как незаменимому механизму
предупреждения преступлений и наказания за со-

вершение наиболее тяжких преступлений против
человечества. Мы с особым удовлетворением под-

черкиваем тот факт, что делегация Коста-Рики в
течение следующих нескольких месяцев будет
председательствовать в Ассамблеи государств —

участников Римского статута.

Переговоры этого года по проблемам разору-

жения и нераспространения не дали удовлетвори-

тельных результатов. В частности, мы считаем, что
Генеральная Ассамблея должна приступить к под-

готовке конференции по обзору хода осуществления
Программы действий Организации Объединенных
Наций по предотвращению и искоренению незакон-

ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-

ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, ко-

торая будет проведена в середине 2006 года. При
анализе хода осуществления этой Программы дей-

ствий конференция должна рассмотреть вопросы
прав человека и шесть глобальных принципов про-

екта рамочной конвенции о международной торгов-

ле оружием.

Что касается развития, то мы подтверждаем
призыв к достижению целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, а
также настоятельно призываем развитые страны
выполнить свои обязательства и выделить 0,7 про-

цента своего валового национального продукта на
цели развития, а также устранить все барьеры и
субсидии, которые негативно сказываются на экс-

порте развивающихся стран.

Мы должны принять конкретные меры по ук-

реплению механизма предупреждения стихийных
бедствий и оказания помощи в случае их возникно-

вения. В этой связи я хотел бы напомнить, что в
докладе Сакса регион Центральной Америки и Ка-

рибского бассейна назван наиболее уязвим перед
лицом стихийных бедствий. Необходимо также
принимать во внимание важность экологически ус-

тойчивого развития. В этой связи я хотел бы особо
подчеркнуть инициативу о создании «Коалиции в
защиту тропических лесов» под руководством Кос-

та-Рики и Папуа — Новой Гвинеи с целью охраны
всех лесов, а также обеспечения компенсации за
экологическое значение лесов. Нельзя забывать о
том, что тропические леса служат всему человече-

ству, поглощая промышленные выбросы двуокиси
углерода. К сожалению, Киотский протокол не пре-

дусматривает стимулов для развивающихся стран
охранять девственные тропические леса. Мы счита-

ем необходимым исправить это упущение в Киот-

ском протоколе.

Что касается вопросов управления с целью
сохранения уникальной легитимности этой Органи-

зации, то мы считаем необходимым укреплять кон-

трольно-инспекционные механизмы Организации
Объединенных Наций и просим Генеральную Ас-

самблею обстоятельно изучить рекомендации, со-

держащиеся в докладе Волкера. Совершенно неза-

менимо в условиях абсолютной транспарентности
рассматривать случаи плохого административного
управления и подозрений в коррупции, которые
всплыли в последние месяцы в этой Организации.
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Председатель возвращается на свое место.

Мы считаем, что Генеральной Ассамблее сле-

дует серьезно рассмотреть вопрос о представленно-

сти Китайской Республики на Тайване в Организа-

ции Объединенных Наций. Нет сомнений в том, что
Китайская Республика на Тайване могла бы внести
свой вклад в работу Организации. Включение Ки-

тайской Республики на Тайване в сообщество госу-

дарств необходимо также для того, чтобы она могла
в полном объеме пользоваться правами и выполнять
обязанности, которые вытекают из различных пра-

вовых режимов глобального управления в таких
разнообразных областях, как коллективная безопас-

ность, помощь на цели развития, борьба с терро-

ризмом, устойчивое развитие и различные между-

народные механизмы сферы здравоохранения.

В заключение я хотел бы подтвердить безого-

ворочную приверженность Коста-Рики принципам
и целям Организации, вновь выразив нашу веру в
Организацию Объединенных Наций как главный
механизм международного сообщества по поддер-

жанию мира и полную уверенность в потенциале
Организации в том, что касается поощрения прав
человека и содействия улучшению жизни всех на-

родов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово главе делегации Сент-Люсия,
бывшему Председателю Генеральной Ассамблее
Его Превосходительству г-ну Джулиану Ханту.

Г-н Хант (Сент-Люсия) (говорит по-англий-

ски): Г-н Председатель, Сент-Люсия поддержала
Ваше единогласное избрание на пост Председателя
шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи и
уверена в том, что Ваше дипломатическое мастер-

ство и опыт послужат залогом позитивного завер-

шения этой исторической шестидесятой юбилейной
сессии. Я поздравляю Вас и правительство и народ
Швеции от имени делегации Сент-Люсии и от себя
лично и заверяю в нашей готовности к сотрудниче-

ству с Вами в наших общих усилиях.

Мое правительство и делегация также выра-

жают признательность Вашему предшественнику
Его Превосходительству г-ну Жану Пингу за его
руководство работой пятьдесят девятой сессией
Генеральной Ассамблея и которой было поручено
проделать подготовительную работу к этой шести-

десятой годовщине Организации.

В нынешние времена, когда требования к Ор-

ганизации Объединенных Наций значительны и
неизменно возрастают, ее ресурсы ограничены и
нас, государства-члены, призывают укрепить наше
сотрудничество и давать отпор циникам и клевет-

никам, очерняющим Организацию, мое правитель-

ство желает выразить признательность Генерально-

му секретарю за его неизменную поддержку работы
Организации Объединенных Наций.

В этот шестидесятый год Организации Объе-

диненных Наций наш мир, безусловно, не является
процветающим и мирным, основанным на единстве
и силе государств, как предусмотрено в Уставе.
Должны ли мы из этого делать вывод, что наш мир
в XXI века был бы лучше, если бы Организация
Объединенных Наций оказывала более решитель-

ное влияние на мировые дела? Такое утверждение
кажется правдоподобным в сегодняшнем мире, ха-

рактеризуемом нищетой, голодом, болезнями, от-

сутствием устойчивого развития, нарушениями
прав человека, терроризмом, конфликтами и вой-

ной, вопиющим неравенством и множеством других
серьезных проблем, включая незавершенную про-

грамму в области деколонизации.

Однако послужной список Организации Объе-

диненных Наций не подтверждает столь упрощен-

ного заявления. Если посмотреть на деятельность
Организации в исторической перспективе, мы уви-

дим, что она оказывала огромное влияние на мир в
течение ряда лет. Задача, которую мы, государства-
члены, должны решить на этой шестидесятой юби-

лейной сессии, состоит в том, чтобы заверить, что
Организация Объединенных Наций, ключевая Ор-

ганизация в мировых вопросах, располагает доста-

точным авторитетом и престижем, чтобы предвос-

хищать события и быть на высоте задач такого ха-

рактера и масштабов, которые мы наблюдаем в со-

временном мире.

Развитие является первостепенной задачей на
фоне проблем, которые выявили государства-члены
и которые требуют неотложного внимания в ходе
этой шестидесятой сессии. В этом подходе есть ло-

гика. Значительная часть важнейших проблем, ко-

торые стоят перед миром, сейчас и в будущем, по
сути, связаны с развитием. Именно по этой причине
главы государств и правительств в своей Деклара-

ции тысячелетия, сжато определили, что надо сде-

лать в интересах продвижения социально-экономи-
ческое развития в жизненно важных областях.




